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Türkçe 
salcombe  
komodin  
kullaným kýlavuzu  
 
TALÝMATLARI DÝKKATLÝCE OKUYARAK GELECEKTE BAKMAK ÜZERE 
SAKLAYINIZ  
 
önemli notlar  
Lütfen bu kullaným kýlavuzunu okumak için 
birkaç dakikanýzý ayýrýnýz. Bu kýlavuzun ön 
kýsmýnda Ýngilizce metin ile birlikte diyagramlar 
verilmiºtir. Tüm parçalarý çýkardýðýnýzdan emin 
olmadan paketleri atmayýnýz.  
 
parça listesi  
ªek 1a)   1 adet komodin  
ªek 1b)   1 adet Topuz 
ªek 1c)  1 adet Cývata 
ªek 1d)   Ayrýca çapraz baþlý bir 
tornavidaya ihtiyacýnýz olacaktýr.  
 
kurulum  
ºek. 2  
Geçici olarak kapaðýn içine takýlmýþ olan 
topuzu çýkarmak için tornavida kullanýnýz. Ayný 
cývatayý kullanarak topuzu kapaðýn dýþýna 
takýnýz. Aþýrý sýkmamaya özen gösteriniz.  
 
bakým ve güvenlik  
Mobilya nemli bir bezle silinerek ve yumuºak 
kuru bir bezle kurulanarak temizlenebilir. 

Aþýndýrýcý, amonyaklý, çamaþýr sulu veya 
alkollü temizleyicilerle silmeyiniz. Mobilyayý 
kullanýrken veya hareket ettirirken dikkatli 
olunmalýdýr. Dikkatsizce kullanýldýðýnda ahþap 
malzeme zarar görebilir. Çekmek yerine 
kaldýrmayý tercih ediniz. Komodin yakýnýnda 
açýk ateþ ve elektrikli bir ateþ, gaz ateþi, vb. 
diðer güçlü ýsý kaynaklarýnýn risk 
yaratabileceðini unutmayýnýz.  
 
Mobilyanýn üzerine týrmanmak veya mobilyayý 
amacý dýþýnda kullanmak yapýya zarar verebilir 
veya çocuðunuzun ciddi þekilde 
yaralanmasýna sebep olabilir.  
 

Çocuðunuzun güvenliði sizin 
sorumluluðunuzdadýr.  
 
Bu ürünle ilgili bir sorununuz varsa veya yedek 
parçaya ihtiyaç duymanýz halinde en 
yakýnýnýzdaki Mothercare maðazasýyla irtibata 
geçiniz.  
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important notes
Please take a few minutes to read this user guide.

Do not discard any packaging until you are sure that you have all the parts.

care and safety
The furniture can be cleaned by wiping with a damp cloth and drying with a 
soft dry cloth. Never clean with abrasive, ammonia based, bleach based, or 
spirit type cleaners.

Take care when handling or moving the furniture. Careless handling can 
damage wooden furniture. Try to lift rather than drag.

Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as 
electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the bedside cabinet.

Climbing on, or using this furniture other than for its intended purpose, could 
cause damage to the structure or serious injury to your child.

parts check list

fig

1a

fig

1b

fig

1c
You will also need 
a cross-head screwdriver.

1 Bedside cabinet

1 Knob 1 Bolt

fig

1d

assembly

Use a screwdriver to remove 

the knob from its transit 

position, reversed on the inside 

the door.

Attach the knob to the outside 
of the door, using the same 
bolt.  Do not over tighten.

fig 2

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Español: 
salcombe  
mesilla de noche  
instrucciones  
 
IMPORTANTE - LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y 
CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS  
 
notas importantes  
Le rogamos que dedique unos minutos a leer 
estas instrucciones. Los diagramas se 
encuentran en la sección en inglés al 
comienzo de este folleto. No se deshaga de 
ninguna parte del embalaje hasta que haya 
comprobado que tiene todas las piezas.  
 
lista de comprobación de las piezas  
fig. 1a  1 mesilla de noche  
fig. 1b  1 tirador 
fig. 1c  1 tornillo 
fig. 1d  También necesitará un 
destornillador de estrella.  
 
ensamblaje  
fig. 2  
Utilice un destornillador para sacar el tirador 
de su ubicación temporal en la parte interna 
de la puerta. Con el mismo tornillo, coloque el 
tirador en la parte externa de la puerta. No lo 
apriete demasiado.  
 
cuidado y seguridad  
Para limpiar el mueble puede utilizar un trapo 
húmedo y luego secarlo con un trapo seco y 

suave. No utilice productos limpiadores 
abrasivos, ni con amoniaco, lejía o alcohol. 
Tenga cuidado al manipular o mover el 
mueble. Una manipulación inadecuada puede 
dañar los muebles de madera. Trate de 
levantarlo en vez de arrastrarlo. Las 
chimeneas y otras fuentes de calor intenso, 
como estufas eléctricas o de gas, que se 
encuentren cerca de la mesilla de noche 
pueden suponer un peligro.  
 
Subirse a este mueble o utilizarlo con fines 
distintos para los que ha sido diseñado podría 
dañar la estructura o causar lesiones graves 
al niño.  
 

la seguridad del niño es su 
responsabilidad  
 
Si encuentra algún problema con este artículo 
o necesita piezas de repuesto, póngase en 
contacto con su tienda Mothercare más 
cercana.  
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your child's safety is your responsibility

If you have a problem with this product or require replacement parts, 

please contact  your nearest Mothercare store or telephone 

the Mothercare customer care line on 08453 30 40 30

Alternatively write to:  Customer Care, Mothercare, Cherry Tree 

Road, Watford, Herts.  WD24 6SH

www.mothercare.com

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ðóññêèé 
salcombe  
ïðèêðîâàòíàÿ òóìáî÷êà  
ðóêîâîäñòâî ïîëüçîâàòåëÿ  
 
ÂÀÆÍÎ: ÂÍÈÌÀÒÅËÜÍÎ ÎÇÍÀÊÎÌÜÒÅÑÜ Ñ ÈÍÑÒÐÓÊÖÈßÌÈ È 
ÑÎÕÐÀÍßÉÒÅ ÈÕ ÄËß ÁÓÄÓÙÈÕ ÑÏÐÀÂÎÊ  
 
âàæíûå ïðèìå÷àíèÿ  
Óäåëèòå íåñêîëüêî ìèíóò, ÷òîáû 
îçíàêîìèòüñÿ ñ ðóêîâîäñòâîì 
ïîëüçîâàòåëÿ. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, 
÷òî âñå ðèñóíêè ïðèâåäåíû â àíãëèéñêîì 
ðàçäåëå â íà÷àëå ýòîãî ðóêîâîäñòâà 
ïîëüçîâàòåëÿ. Íå âûáðàñûâàéòå óïàêîâêó, 
ïîêà íå ïðîâåðèòå íàëè÷èå âñåõ ÷àñòåé.  

 
ïðîâåðî÷íûé ëèñò êîìïëåêòíîñòè 
ðèñ. 1a  Ïðèêðîâàòíàÿ òóìáî÷êà õ 1 øò.  
ðèñ. 1b  Ðó÷êà õ 1 øò. 
ðèñ. 1c Áîëò õ 1 øò. 
ðèñ. 1d  Âàì òàêæå ïîòðåáóåòñÿ 
êðåñòîîáðàçíàÿ îòâåðòêà.  
 

ñáîðêà  
ðèñ. 2  
Ñ ïîìîùüþ îòâåðòêè ñíèìèòå ðó÷êó ñ åå 
òðàíñïîðòèðîâî÷íîé ïîçèöèè - ñ îáðàòíîé 
ñòîðîíû äâåðöû. Ïðèêðåïèòå ðó÷êó 
ñíàðóæè äâåðöû, èñïîëüçóÿ ýòîò æå áîëò. 
Íå çàòÿãèâàéòå ñëèøêîì ñèëüíî.  
 

óõîä çà ïðîäóêòîì è áåçîïàñíîñòü  
Ðåêîìåíäóåòñÿ ïðîòèðàòü âëàæíîé òðÿïêîé 
è çàòåì ìÿãêîé ñóõîé òðÿïêîé. Íèêîãäà íå 
èñïîëüçóéòå äëÿ ÷èñòêè ìåáåëè 
àáðàçèâíûå, ñîäåðæàùèå àììîíèé, 

îòáåëèâàòåëè èëè ñïèðò ÷èñòÿùèå 
ñðåäñòâà. Ñîáëþäàéòå ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè ïðè îáðàùåíèè ñ 
ìåáåëüþ èëè ïðè åå ïåðåñòàíîâêå. Ïðè 
íåàêêóðàòíîì îáðàùåíèè ìîæíî ïîâðåäèòü 
äåðåâÿííóþ ìåáåëü. Ïðè ïåðåñòàíîâêå 
ñòàðàéòåñü ïîäíèìàòü ìåáåëü, à íå 
ïåðåäâèãàòü åå. Íå óñòàíàâëèâàéòå 
ïðèêðîâàòíóþ òóìáî÷êó âáëèçè îòêðûòûõ 
êàìèíîâ èëè äðóãèõ èñòî÷íèêîâ ñèëüíîãî 
îáîãðåâà, òàêèõ êàê ýëåêòðè÷åñêèå êàìèíû, 
ãàçîâûå êàìèíû è äð., ò.ê. ýòî ìîæåò áûòü 
îïàñíî.  
 
Íå ðåêîìåíäóåòñÿ çàáèðàòüñÿ íà 
ïðèêðîâàòíóþ òóìáî÷êó èëè èñïîëüçîâàòü 
åå íå ïî íàçíà÷åíèþ, ò.ê. ýòî ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ òóìáî÷êè èëè  
ñåðüåçíîé òðàâìå ðåáåíêà.  

 
Âû îòâå÷àåòå çà áåçîïàñíîñòü 
âàøåãî ðåáåíêà  
 
Â ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ êàêèõ-ëèáî 
ïðîáëåì ñ ýòèì ïðîäóêòîì, èëè åñëè âàì 
íóæíû çàïàñíûå ÷àñòè äëÿ çàìåíû, 
ïîæàëóéñòà, ñâÿæèòåñü ñ âàøèì 
áëèæàéøèì ìàãàçèíîì ôèðìû 
“Mothercare”.  
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Polska wersja jêzykowa    
salcombe  
szafka nocna  
instrukcja obs³ugi  
 
WA¯NE - NALE¯Y DOK£ADNIE ZAPOZNAÆ SIÊ Z TYMI INSTRUKCJAMI I 
ZATRZYMAÆ JE NA PRZYSZ£OŒÆ JAKO �RÓD£O INFORMACJI  
 
wa¿ne uwagi  
Proszê poœwiêciæ kilka minut na zapoznanie 
siê z t¹ instrukcj¹. Uwaga – rysunki znajduj¹ 
siê przy tekœcie angielskim na pocz¹tku tej 
instrukcji obs³ugi. Nie wyrzucaæ ¿adnych 
opakowañ do czas sprawdzenia, ¿e w 
zestawie s¹ wszystkie czêœci.  
 
lista kontrolna czêœci  
rys.1a   1 szafka nocna  
rys.1b   1 ga³ka 
rys.1c   1 wkrêt 
rys.1d   Potrzebny bêdzie równie¿ 
œrubokrêt krzy¿akowy.  
 
monta¿   
rys. 2  
Odkrêciæ œrubokrêtem ga³kê, umocowan¹ do 
transportu po wewnêtrznej stronie drzwiczek. 
Umocowaæ ga³kê tym samym wkrêtem po 
zewnêtrznej stronie drzwi. Nie nale¿y 
dokrêcaæ zbyt mocno.  
 
Pielêgnacja i bezpieczeñstwo  
Szafkê mo¿na czyœciæ przecieraj¹c j¹ wilgotn¹ 
œciereczk¹, a nastêpnie wycieraj¹c do sucha. 

Do czyszczenia nie nale¿y stosowaæ 
substancji szorstkich, na bazie amoniaku, 
œrodków biel¹cych lub alkoholu. Nale¿y 
zachowaæ ostro¿noœæ przenosz¹c lub 
przesuwaj¹c szafkê. Niestaranne obchodzenie 
siê mo¿e spowodowaæ zniszczenie 
drewnianego mebla. W miarê mo¿liwoœci 
nale¿y j¹ podnosiæ, a nie przeci¹gaæ. Nale¿y 
uwa¿aæ, aby szafka nocna nie sta³a w pobli¿u 
otwartego p³omienia i innych Ÿróde³ gor¹ca, 
jak kominki gazowe i elektryczne ze wzglêdu 
na niebezpieczeñstwo po¿aru.  
 
Wchodzenie na szafkê lub stosowanie jej 
niezgodnie z przeznaczeniem mo¿e naruszyæ 
jej konstrukcjê i spowodowaæ powa¿ne urazy 
dziecka.  
 

Rodzice odpowiadaj¹ za 
bezpieczeñstwo swego dziecka  
 
W razie problemów z tym produktem lub 
koniecznoœci zamówienia czêœci zamiennych 
nale¿y siê kontaktowaæ z najbli¿szym sklepem 
Mothercare.  
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Français :  
chevet  
salcombe  
guide d’utilisation  
 
IMPORTANT - VEUILLEZ LIRE SOIGNEUSEMENT ET CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE  
 
 
notes importantes  
Veuillez prendre quelques instants pour lire ce 
guide d’utilisation. Veuillez noter que les 
diagrammes se trouvent dans la section en 
anglais au début de ce guide.  Ne jetez pas 
l’emballage tant que vous n’êtes pas sûr(e) 
d’avoir toutes les pièces.  
 
nomenclature des pièces  
fig. 1a  1 Chevet  
fig. 1b  1 Bouton 
fig. 1c  1 Boulon 
fig. 1d  Vous aurez également besoin 
d’un tournevis à tête transversale.  
 
montage  
fig. 2  
Utilisez un tournevis pour enlever le bouton de 
sa position temporaire, à l’intérieur de la porte. 
Fixez le bouton à l’extérieur de la porte, à 
l’aide du même  
boulon. Ne serrez pas trop.  
 
entretien et sécurité  
Le meuble peut être nettoyé à l’aide d’un 
chiffon humide et séché avec un chiffon sec. 
Ne nettoyez jamais avec des produits 

nettoyants abrasifs, à base d’ammoniac, de 
javel ou alcoolisés. Déplacez et manipulez le 
meuble avec précaution. Un mauvais 
maniement risquerait d’endommager ce 
meuble en bois. Essayez de soulever plutôt 
que de tirer le chevet. Restez vigilant en 
présence d’un feu de cheminée ou d’une autre 
source de chaleur, telle qu’un radiateur 
électrique à barres, un radiateur à gaz, etc. à 
proximité du chevet.  
 
Monter sur le chevet ou l’utiliser à des fins 
autres que son utilisation prévue, pourrait 
abîmer la structure ou entraîner des blessures 
graves pour votre enfant.  
 
Vous êtes responsable de la sécurité de 
votre enfant  

 
En cas de problème avec ce produit ou si 
avez besoin de pièces de rechange, veuillez 
contacter votre magasin Mothercare le plus 
proche.  
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Deutsch: 
Salcombe  
Nachttisch  
Bedienungsanleitung  
 
WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN.   
 
Wichtige Hinweise  
Bitte nehmen Sie sich für diese 
Bedienungsanleitung einige Minuten Zeit. 
Beachten Sie bitte, dass alle grafischen 
Darstellungen im englischen Abschnitt am 
Beginn dieser Bedienungsanleitung 
erscheinen. Entsorgen Sie die Verpackung 
erst, nachdem Sie sichergestellt haben, dass 
alle Teile vorhanden sind.  
 
Teile-Prüfliste  
Abb. 1a   1 Nachttisch  
Abb. 1b   1 Handgriff 
Abb. 1c  1 Schraube 
Abb. 1d   Sie benötigen zudem 
einen Kreuzschraubendreher  
 
Montage  
Abb. 2  
Entfernen Sie den Handgriff mit einem 
Schraubendreher aus seiner Transportposition 
auf der Innenseite der Tür. Befestigen Sie den 
Griff mit derselben Schraube an der 
Außenseite. Ziehen Sie die Schrauben nicht 
zu fest an.  
 
Wartung und Sicherheit  

Das Möbelstück wird am Besten mit einem 
feuchten Tuch gereinigt und einem weichen 
sauberen Tuch getrocknet. Verwenden Sie zur 
Reinigung niemals Scheuermittel oder 
Reiniger, die Ammoniak, Chlorbleiche oder 
Spiritus enthalten. Gehen Sie mit dem 
Möbelstück bei Handhabung und Verschieben 
vorsichtig um. Achtloser Umgang kann 
Holzmöbel beschädigen. Heben Sie das 
Möbelstück beim Verschieben an, anstatt es 
zu ziehen. Achten Sie auf die Gefahr offenen 
Feuers und anderer starker Wärmequellen wie 
elektrische Heizelemente, Gasöfen usw. in der 
Nähe des Nachttisches.  
 
Hinaufklettern oder die Verwendung dieses 
Möbelstücks zu anderen als den 
vorgesehenen Zwecken könnte die 
Konstruktion beschädigen oder Ihr Kind 
ernstlich verletzen.  
 
Die Sorge für die Sicherheit Ihres Kindes 
tragen Sie.  
Sollten Sie Probleme mit diesem Produkt 
haben oder Ersatzteile dafür benötigen, 
kontaktieren Sie bitte Ihr nächstgelegenes 
Mothercare-Geschäft.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ÅëëçíéêÜ  
êïìïäßíï  
salcombe  
ïäçãßåò ÷ñÞóçò  
 

ÓÇÌÁÍÔÉÊÏ - ÄÉÁÂÁÓÔÅ ÔÉÓ ÏÄÇÃÉÅÓ ÐÑÏÓÅÊÔÉÊÁ ÊÁÉ ÖÕËÁÎÔÅ ÔÉÓ ÃÉÁ 
ÌÅËËÏÍÔÉÊÇ ÁÍÁÖÏÑÁ  
 
óçìáíôéêÝò óçìåéþóåéò  
Áöéåñþóôå åëÜ÷éóôá ëåðôÜ ãéá íá äéáâÜóåôå 
ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò. Ïé åéêüíåò âñßóêïíôáé óôçí 
áããëéêÞ åíüôçôá óôçí áñ÷Þ ôïõ ðáñüíôïò 
åã÷åéñéäßïõ. Ìçí ðåôÜôå ôç óõóêåõáóßá ìÝ÷ñé 
íá âåâáéùèåßôå üôé Ý÷åôå üëá ôá åîáñôÞìáôá.  
 
ëßóôá åîáñôçìÜôùí  
åéê 1a   1 Êïìïäßíï  
åéê 1b   1 Ðüìïëï 
åéê 1c  1 Ìðïõëüíé 
åéê 1d   Èá ÷ñåéáóôåßôå åðßóçò Ýíá 
óôáõñïêáôóÜâéäï.  
 
óõíáñìïëüãçóç  
åéê  2  
Ìå ôï êáôóáâßäé áöáéñÝóôå ôï ðüìïëï áðü ôç 
ìåôáâáôéêÞ ôïõ èÝóç, áíôåóôñáììÝíï óôï 
åóùôåñéêü ôçò ðüñôáò. ÔïðïèåôÞóôå ôï 
ðüìïëï óôï åîùôåñéêü ôçò ðüñôáò, 
÷ñçóéìïðïéþíôáò ôï ßäéï ìðïõëüíé. Ìçí 
óößããåôå õðåñâïëéêÜ.  
 
öñïíôßäá êáé óõíôÞñçóç  
Ãéá íá êáèáñßóåôå ôï êïìïäßíï, óêïõðßóôå ìå 
Ýíá íùðü ðáíß êáé óôç óõíÝ÷åéá ðåñÜóôå ôï 
ìå Ýíá óôåãíü ìáëáêü ðáíß. ÐïôÝ ìçí 
÷ñçóéìïðïéåßôå óêëçñÜ êáèáñéóôéêÜ ðïõ 

ðåñéÝ÷ïõí áììùíßá, ëåõêáíôéêü Þ ïéíüðíåõìá. 
Íá åßóôå ðñïóåêôéêïß üôáí áããßæåôå Þ 
ìåôáêéíåßôå ôï Ýðéðëï. Ï áðñüóåêôïò 
÷åéñéóìüò ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé æçìéÜ óôá 
îýëéíá Ýðéðëá. Åßíáé ðñïôéìüôåñï íá ôï 
óçêþóåôå ðáñÜ íá ôï óÝñíåôå. Ìçí îå÷íÜôå 
ôïí êßíäõíï ðõñêáãéÜò üôáí ç âÜóç âñßóêåôáé 
êïíôÜ óôï ôæÜêé Þ óå Üëëåò ðçãÝò äõíáôÞò 
öùôéÜò, üðùò ïé çëåêôñéêÝò åóôßåò êáé ïé åóôßåò 
ãêáæéïý ê.ëð. ðïõ âñßóêïíôáé êïíôÜ óôï 
êïìïäßíï.  
 
Ìçí åðéôñÝðåôáé óôï ðáéäß íá ÷ïñïðçäÜåé 
ðÜíù óôï Ýðéðëï êáé ìçí ôï ÷ñçóéìïðïéåßôå 
ãéá Üëëç ÷ñÞóç áðü ôçí ðñïâëåðüìåíç, 
äéáöïñåôéêÜ ìðïñåß íá ðñïêëçèïýí æçìéÝò 
óôçí êáôáóêåõÞ Þ óïâáñïß ôñáõìáôéóìïß óôï 
ðáéäß.  
 

ç áóöÜëåéá ôïõ ðáéäéïý óáò åßíáé äéêÞ 
óáò åõèýíç  
 
Áí Ý÷åôå ïðïéïäÞðïôå ðñüâëçìá ìå ôï ðñïúüí 
Þ ÷ñåéÜæåóôå áíôáëëáêôéêÜ, åðéêïéíùíÞóôå ìå 
ôï ðëçóéÝóôåñï êáôÜóôçìá Mothercare.  
 


